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Palaeographic description

The basic punctuation sign takes the shape of a small circle at median height.

Edition

{Page 1ry {1r1y [ svasti $éaka-varsatita 828 Asada-masa tithi Ekadas;i!<i> krsna-paksae
mavulue Umanise $§u{ir2>kra-varae tatkala samgat- lodvarhe pu bahut> manahur
hutarhe T dyah mandusun- I dyah yogae 1<1r3) dyah balitar~ mas' panahu<r>nira

mas- su 3 ma 8 kalanira makuvu Irh tlu jurue

Anurh tumangap ikanatrh mas<{1r4) ° rovarh rakryan: vuru talic pu visat vanuA I danu
vuAh vatak- danu vuAhe muArh Inarh dyah sabhae pu{irs) satyae vanuA I vayur-
vatak- halue muAm rovar rakryan- ringae pu vagarh vanuA I kamalagyan-{(ir6) ° vatak-
Unga<h) karas~ muArh pu katimahae vanuA I vurikal hujurhe vinavanirh patih vurkal
liir7>man-~ muAm Inarh rakyran- ringae pu satae vanuA I hujurhe vatak: pikatan-c



tatra saksi sa{1r8 >mgat- mangulunic pu baisavac vanuA I pucan anak- vatek- pulu vatue
juru I mangulunic<{1rg> juru vadva raraic sarh tumapal~ vanuA I lalar- vatak- tilimpik-
muArh Amath dyah bay~<{1r10> pu manvurae vanuA I karumvyan- vatak- halue muArm
pu vulyan-~ vanuA 1 galagakan- vatak-<{ir11) vunkal humalarh® muArm pu padmac
vanuA I tamyarh kapatihan< muArm ramanta [ manhudipi maka<ir12>baihan- kalarm
kidul pu hurip ramani subhadrae kalarh lor~ pu tadah ramani Asihe gusti{Page 1v1)>
<1v1) kidul' pu bhita ramani mafia> gusti lor pu garuguh ramani suki° parujar- kidul-
pu Artha{1v2) ramani AyGe parujar- lor pu ma(t))ab: ramani buddhie kalima kidul- pu
talaga ra{1v3>mani kpue kalima lor- pu mesya ramani pariantyan- vinkas' pu jampal
ramani sa{1v4ynta° matahun pu mafiju ramani dharmmic rama marata pu ganal' pu
bhajfiana pu gutu<ivs)l' pu prya vanuA I hulu vanuA vatak: pagar vsic

likhitae jurunirh marnrakat- 1 ma<1vs »ngulunic pu tatvae vanuA I sirikan- vatek sirikan||

Translation

{1r1-1r3)> Hail! Elapsed Saka year 828, month of Asadha, eleventh tithi of the waxing
fortnight, Mavulu, Umanis, Friday. That was the time that the officiant of Lo Dvan
called) pu Bahut repaid a debt to dyah Mandusun, dyah Yoga <and) dyah Balitar. The
gold for his repayment was 3 suvarnas and 8 mdsas of gold. (it happened) when he
dwelled at Tlu Juru.

{1r3-1r7) The ones who received the gold were the companion of rakryan Vuru Tali
{called) pu Visat of the village of Danu Vuah, district of Danu Vuah; with the mother of
dyah Sabha (called) pu Satya of the village of Vayur, district of Halu; with the companion
of rakryan Ringa <called> pu Vagan of the village of Kamalagyan, district of Ungah
Karas; with pu Katimaha of the village of Vunkal Hujuri, dependent/wife (vinava) of
the patih of Vunkal Liman; with the mother of rakrydn Ringa <called) pu Sata of the
village of Hujun, district of Pikatan.

{1r8-1v7> The witnesses to it were:

+ the officiant of Manguluni (called) pu Baisava of the village of Pucan Anak, district
of Pulu Vatu;

+ the overseers at Manguluni, (namely) the overseer of junior troops (called) san
Tumapal of the village of Lalar, district of Tilimpik;

+ with the nurses of dyah Bay (called) pu Manvura of the village of Karumbyan,
district of Halu, and pu Vulyan of the village of Galagakan, district of Vunkal
Humalan, and pu Padma of the village of Tamyan the patih’s residence



+ with all the elders of Manhudipi, (namely) the kalari South (called) pu Hurip,
father of Subhadra; the kalari North (called) pu Tadah, father of Asih; the gusti
South (called) pu Bhita, father of Mafia; the gusti North (called) pu Garuguh,
father of Suki; the herald South (called) pu Artha, father of AyG; the herald North
(called) pu Manab, father of Buddhi; the kalima South (called) pu Talaga, father of
Kpu; the kalima North (called) pu Mesya, father of Paniantyan; the vinkas (called)
pu Jampal, father of Santa; the matahun (called) pu Mafiju, father of Dharm; the
regular (marata) elders (called) pu Ganal, pu Bhajfiana, pu Gutul, pu Prya of the
village of Hulu Vanua, district of Pagar Vsi.

{1v7-1v8) Written by the overseer of Marirakat (called) pu Tatva of the village of
Sirikan, district of Sirikan.

Commentary

{1r2> The toponym Lo Dvan occurs also in the Wukiran inscription, and the present
second attestation of this name requires rethinking of the argument I made in Griffiths
2011, p. 145, n. 37 in favor of interpreting the n as definite article which would allow
understanding the toponym as meaning “Two Banyans”,

{1v4-1v5) Instead of pu Ganal and pu Prya, we see pu Sadhu and pu Radin in the
corresponding passage of the Pu Mamruk inscription.
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